| Am A Kosher Person
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| am a kosher person. | bring up the cud in my soul
from the closed darkness of what is over and done with

S0 as not to forget, so as not to lose. Once again, Renew our days as of old,

once again, Holiday hangover, to continue the holiday for another day.
One who has seen cows crouching in the stall chewing their cud—

An expression of delight and tranquility on their faces and the recollection of the green grass

In the eye and on the tongue—knows real contentment.

I am cloven as well. 1 do not have hooves but | do have

a split soul. The split, the cleft gives me the wherewithal to stand
while | strike myself as in the Al Het/For the sin striking

of the New Year or as one who searches for something

lost, and strikes coat and pockets in order to find it.

For perhaps | have forgotten over what sin | strike myself.

| want to add to the We have sinned, We have betrayed prayer
the words We have forgotten, We have remembered, two sins for which
there is no atonement. They should cancel each other out,

but they reinforce each other. | am a kosher person.

Yehuda Amichai, from Patuah, Sagur, Patuah
Translated by Rabbi Steven Sager




